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ל1 וּכְהִתְפַּלֵּ֤
और–जब–प्राथर्ना–कर–रहा–था
H6419

עֶזְרָא֙
एज्रा
H5830

הִתְוַדֹּת֔וֹ   וּכְ֨
और–जब–वह–अंगीकार–कर–रहा–था
H3034

בֹּכֶה֙
रोते–हुए
H1058

ל וּמִתְנַפֵּ֔
और–िगरते–हुए
H5307

לִפְנֵי֖
साम्हने
H6440

ית בֵּ֣
भवन–के

ים הָאֱלֹהִ֑
परमेश्वर–के
H0430

֩ נִקְבְּצוּ
इकटे्ठ–हुए
H6908

יו אֵלָ֨
उसके–पास
H0413

ל מִיִּשְׂרָאֵ֜
इस्राएल–से
H3478

קָהָל֣
सभा
H6951

רַב־
बड़ी

ד מְאֹ֗
बहुत
H3966

ים אֲנָשִׁ֤
पुरुषां–की
H0376

וְנָשִׁים֙
और–िस्त्रयां
H0802

ים ילָדִ֔ וִֽ
बच्चां
H3206

י־ כִּֽ
क्यांिक

בָכ֥וּ
रोए
H1058

הָעָ֖ם
लोग

הַרְבֵּה־
बहुत–

כֶה׃ בֶֽ
फूट–फूट–कर
H1059

ס
ס

एज्रा प्राथर्ना कर रहा था और पापां को स्वीकार कर रहा था। वह परमेश्वर के मिन्दर के सामने रो रहा था और झुक कर प्रणाम कर रहा था। िजस समय एज्रा 
यह कर रहा था उस समय इस्राएल के लोगां का एक बड़ा समुह स्त्री, पुरूष और बच्चे उसके चारां ओर इकटे्ठ हो गए। वे लोग भी जोर—जोर से रो रहे थे।

2֩ וַיַּעַן
और–बोला

שְׁכַנְיָ֨ה
शकन्याह
H7935

בֶן־
पुत्र

ל יְחִיאֵ֜
यहीएल–का
H3171

מִבְּנֵי֤
पुत्रां–मं–से–एक

]עולם[
[--]

)עֵילָם֙(
एलाम–के

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

א לְעֶזְרָ֔
एज्रा–से
H5830

֙ אֲנַחְ֙נוּ
हमने
H0587

מָעַלְ֣נוּ
अपराध–िकया–है
H4603

ינוּ בֵאלֹהֵ֔
हमारे–परमेश्वर–के–िवरुद्ध
H0430

וַנֹּ֛שֶׁב
और–ली–हैं
H3427

ים נָשִׁ֥
पित्नयाँ
H0802

נָכְרִיּ֖וֹת
िवदेशी
H5237

י מֵעַמֵּ֣
लोगां–मं–से

הָאָרֶ֑ץ
देश–के
H0776

ה וְעַתָּ֛
पर–अब
H6258

יֵשׁ־
है
H3426

מִקְוֶה֥
आशा

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के–िलए
H3478

עַל־
के–बावजूद

את׃ ֹֽ ז
इसके
H2063

तब यहीएल के पुत्र शकन्याह ने जो एलाम के वंशजां मं से था, एज्रा से बातं कीं। शकन्याह ने कहा, “हम लोग अपने परमेश्वर के भक्त नहीं रहे। हम लोगां ने 
अपने चारां ओर रहने वाले दूसरी जाित के लोगां के साथ िववाह िकया। िकन्तु यद्यिप हम यह कर चुके हैं तो भी इस्राएल के िलये आशा है।

ה3 וְעַתָּ֣
और–इसिलए
H6258

כְרָת־ נִֽ
हम–बाँधं
H3772

ית בְּרִ֣
वाचा
H1285

אלֹהֵינוּ לֵ֠
हमारे–परमेश्वर–से
H0430

יא לְהוֹצִ֨
िनकालने–को
H3318

כָל־
सब
H3605

ים נָשִׁ֜
पित्नयां
H0802

וְהַנּוֹלָד֤
और–जो–जन्मे–हैं
H3205

מֵהֶם֙
उनसे
H1992

בַּעֲצַת֣
सलाह–के–अनुसार
H6098

י אֲדֹנָ֔
मेरे–स्वामी
H0113

ים וְהַחֲרֵדִ֖
और–उनकी–जो–काँपते–हैं
H2730

בְּמִצְוַת֣
आज्ञा–पर
H4687

אֱלֹהֵי֑נוּ
हमारे–परमेश्वर–की
H0430

ה וְכַתּוֹרָ֖
और–व्यवस्था–के–अनुसार
H8451

ׂה׃ יֵעָשֶֽ
िकया–जाए

अब हम अपने परमेश्वर के सामने उन सभी िस्त्रयां और उनके बच्चां को वापस भेजने की वाचा करं। हम लोग यह एज्रा की सलाह मानने के िलये और उन 
लोगां की सलाह मानने के िलये करंगे जो परमेश्वर के िनयमां का सम्मान करते हैं। हम परमेश्वर के िनयमां का पालन करंगं।

ק֛וּם4
उठ

י־ כִּֽ
क्यांिक

עָלֶ֥יךָ
तेरी–िजम्मेदारी

הַדָּבָ֖ר
यह–काम–है
H1697

וַאֲנַחְ֣נוּ
और–हम
H0587

ךְ עִמָּ֑
तेरे–साथ–हैं

חֲזַק֖
िहम्मत–रख
H2388

ׂה׃ וַעֲשֵֽ
और–कर

פ
פ

एज्रा खड़े होओ, यह तुम्हारा उत्तरदाियत्व है, िकन्तु हम तुम्हारा समथर्न करंगे। अत: साहसी बनो और इसे करो।”

וַיָּ֣קָם5
तब–उठा

א עֶזְרָ֡
एज्रा
H5830

ע וַיַּשְׁבַּ֣
और–शपथ–िखलाइर्
H7650

אֶת־
--
H0853

֩ שָׂרֵי
हािकमां–को
H8269

ים הַכֹּהֲנִ֨
याजकां–के
H3548

הַלְוִיִּ֜ם
लेिवयां
H3881

וְכָל־
और–सब
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֗
इस्राएल–ने
H3478

לַעֲשׂ֛וֹת
करने–को

כַּדָּבָ֥ר
बात–के–अनुसार
H1697

הַזֶּ֖ה
इस
H2088

עוּ׃ וַיִּשָּׁבֵֽ
तब–उन्हांने–शपथ–खाइर्
H7650
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अत: एज्रा उठ खड़ा हुआ। उसने प्रमुख याजक, लेवीवंिशयां और इस्राएल के सभी लोगां से जो कुछ उसने कहा, उसे करने की, प्रितज्ञा कराइर्।

וַיָּ֣קָם6
—

א עֶזְרָ֗
—
H5830

֙ מִלִּפְנֵי
—
H6440

ית בֵּ֣
—

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
—
H0430

לֶךְ וַיֵּ֕
—
H3212

אֶל־
—
H0413

ת לִשְׁכַּ֖
—
H3957

יְהוֹחָנָן֣
—
H3076

בֶּן־
—

יב אֶלְיָשִׁ֑
—
H0475

וַיֵּ֣לֶךְ
—
H3212

ם שָׁ֗
—
H8033

לֶחֶ֤ם
—
H3899

א־ ֹֽ ל
—
H3808

֙ אָכַל
—
H0398

וּמַיִ֣ם
और–पानी
H4325

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

ה שָׁתָ֔
िपया
H8354

י כִּ֥
क्यांिक

ל מִתְאַבֵּ֖
वह–शोक–मना–रहा–था
H0056

עַל־
कारण

עַל מַ֥
अपराध–के
H4604

ה׃ הַגּוֹלָֽ
बंधुआइर्–से–आए–लोगां–के
H1473

ס
ס

तब एज्रा परमेश्वर के भवन के सामने से दूर हट गया। एज्रा एल्याशीब के पुत्र योहानान के कमरे मं गया। जब तक एज्रा वह◌ँा रहा उसने भोजन नहीं िकया 
और न ही पानी पीया। उसने यह िकया क्यांिक वह तब भी बहुत दु:खी था। वह इस्राएल के उन लोगां के िलये दु:खी था जो यरूशलेम को वापस आए थे।

ירו7ּ וַיַּעֲבִ֨
और–उन्हांने–एलान–िकया

ק֜וֹל
घोषणा

בִּיהוּדָ֣ה
यहूदाह–मं
H3063

ם וִירֽוּשָׁלִַ֗
और–यरूशलेम–मं
H3389

֙ לְכֹל
सबको
H3605

בְּנֵי֣
वंशजां

ה הַגּוֹלָ֔
बंधुआइर्–से–आए–लोगां–के
H1473

ץ לְהִקָּבֵ֖
िक–वे–इकटे्ठ–हां
H6908

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
यरूशलेम–मं
H3389

तब उसने एक सन्देश यहूदा और यरूशलेम मं हर एक स्थान पर भेजा। सन्देश मं बन्धुवाइर् से वापस लौटे सभी यहूदी लोगां को यरूशलेम मं एक साथ इकट्ठा 
होने को कहा।

8֩ וְכֹל
िक
H3605

ר אֲשֶׁ֨
जो–कोइर्

א־ ֹֽ ל
नहीं
H3808

יָב֜וֹא
आएगा
H0935

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
तीन–के–अंदर
H7969

ים הַיָּמִ֗
िदनां
H3117

כַּעֲצַ֤ת
आदेश–के–अनुसार
H6098

הַשָּׂרִים֙
हािकमां–के
H8269

ים וְהַזְּקֵנִ֔
और–प्राचीनां–के
H2205

ם יָחֳרַ֖
जब्त–होगी

כָּל־
सब
H3605

רְכוּשׁ֑וֹ
उसकी–सम्पित्त
H7399

וְה֥וּא
और–वह
H1931

ל יִבָּדֵ֖
अलग–िकया–जाएगा
H0914

מִקְּהַ֥ל
सभा–से
H6951

ה׃ הַגּוֹלָֽ
बंधुआइर्–से–आए–लोगां–की
H1473

ס
ס

कोइर् भी व्यिक्त जो तीन िदन के भीतर यरूशलेम नहीं आएगा, उसे अपनी सारी धन सम्पित्त दे देनी होगी। बड़े अिधकािरयां और अग्रजां (प्रामुखां) ने यह 
िनणर्य िलया और वह व्यिक्त उस व्यिक्त समूह का सदस्य नहीं रह जायेगा िजनके मध्य वह रहता होगा।

וַיִּקָּבְצ֣ו9ּ
तब–इकटे्ठ–हुए
H6908

כָל־
सब
H3605

ׁי־ אַנְשֵֽ
पुरुष
H0376

יְהוּדָה֩
यहूदाह–के
H3063

ן  ׀וּבִנְיָמִ֨
और–िबन्यामीन–के
H1144

ם יְרוּשָׁלִַ֜
यरूशलेम–मं
H3389

לִשְׁלֹ֣שֶׁת
तीन–के–अंदर
H7969

ים הַיָּמִ֗
िदनां
H3117

ה֛וּא
वह–था
H1931

דֶשׁ חֹ֥
महीना
H2320

י הַתְּשִׁיעִ֖
नौवाँ
H8671

ים בְּעֶשְׂרִ֣
बीसवं–िदन
H6242

דֶשׁ בַּחֹ֑
महीने–का
H2320

וַיֵּשְׁב֣וּ
और–बैठे
H3427

כָל־
सब
H3605

ם הָעָ֗
लोग

בִּרְחוֹב֙
चौक–मं
H7339

ית בֵּ֣
भवन–के

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर–के
H0430

ים מַרְעִידִ֥
काँपते–हुए
H7460

עַל־
कारण

הַדָּבָ֖ר
इस–काम–के
H1697

ים׃ וּמֵהַגְּשָׁמִֽ
और–भारी–वषार्–के
H1653

פ
פ

अत: तीन िदन के भीतर यहूदा और िबन्यामीन के पिरवार के सभी पुरूष यरूशलेम मं इकटे्ठ हुए और नवं महीने के बीसवं िदन सभी लोग मिन्दर के आगँन मं 
आ गये। वे सभी इस सभा के िवचारणीय िवषय के कारण तथा भारी वषार् से बहुत परेशान थे।

קָם10 וַיָּ֨
तब–उठा

א עֶזְרָ֤
एज्रा
H5830

֙ הַכֹּהֵן
याजक
H3548

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
उनसे
H0413

ם אַתֶּ֣
तुमने

ם מְעַלְתֶּ֔
अपराध–िकया–है
H4603

יבוּ וַתֹּשִׁ֖
और–ली–हैं
H3427

ים נָשִׁ֣
पित्नयाँ
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
िवदेशी
H5237

יף לְהוֹסִ֖
जोड़ते–हुए
H3254

עַל־
को

אַשְׁמַ֥ת
दोष
H0819

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
इस्राएल–के
H3478

तब याजक एज्रा खड़ा हुआ और उसने उन लोगां से कहा, “तुम लोग परमेश्वर के प्रित िवश्वासी नहीं रहे। तुमने िवदेशी िस्त्रयां के साथ िववाह िकया है। तुमने 
वैसा करके इस्राएल को और अिधक अपराधी बनाया है।
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ה11 וְעַתָּ֗
अब–इसिलए
H6258

תְּנ֥וּ
करो
H5414

תוֹדָ֛ה
अंगीकार
H8426

לַיהוָה֥
यहोवाह–से
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
परमेश्वर
H0430

אֲבֹתֵיכֶ֖ם
तुम्हारे–िपतरां–के
H0001

וַעֲשׂ֣וּ
और–करो

רְצוֹנ֑וֹ
उसकी–इच्छा
H7522

֙ דְלוּ וְהִבָּֽ
और–अलग–हो–जाओ
H0914

י מֵעַמֵּ֣
लोगां–से

רֶץ הָאָ֔
देश–के
H0776

וּמִן־
और–से

ים הַנָּשִׁ֖
पित्नयां
H0802

הַנָּכְרִיּֽוֹת׃
िवदेशी
H5237

अब तुम लोगां के यहोवा को सामने स्वीकार करना होगा िक तुमने पाप िकया है। यहोवा तुम लोगां के पूवर्जां का परमेश्वर है। तुम्हं यहोवा के आदेश का पालन 
करना चािहए। अपने चारां ओर रहने वाले लोगां तथा अपनी िवदेशी पित्नयां से अपने को अलग करो।”

עְנ֧ו12ּ וַיַּֽ
तब–जवाब–िदया

ל־ כָֽ
सब
H3605

הַקָּהָ֛ל
सभा–ने
H6951

וַיֹּאמְר֖וּ
और–कहा
H0559

ק֣וֹל
आवाज–से

גָּד֑וֹל
ऊँची

ן כֵּ֛
हाँ

]כדבריך[
[--]
H1697

)כִּדְבָרְךָ֥(
जैसा–तूने–कहा–है
H1697

עָלֵ֖ינוּ
हमं

לַעֲשֽׂוֹת׃
करना–चािहए

तब पूरे समूह ने जो एक साथ इकट्ठा था, एज़्रा को उत्तर िदया। उन्हांने ऊँची आवाज़ मं कहा: “एज्रा तुम िबल्कुल ठीक कहते हो! हमं वह करना चािहये जो 
तुम कहते हो।

ל13 אֲבָ֞
—
H0061

הָעָ֥ם
—

רָב֙
बहुत–हैं

וְהָעֵת֣
और–यह–मौसम–है
H6256

ים גְּשָׁמִ֔
भारी–वषार्–का
H1653

ין וְאֵ֥
और–नहीं
H0369

חַ כֹּ֖
शिक्त–है–हमारी

לַעֲמ֣וֹד
खड़े–रहने–की
H5975

בַּח֑וּץ
बाहर
H2351

ה וְהַמְּלָאכָ֗
और–यह–काम
H4399

א־ ֹֽ ל
न–ही–है
H3808

לְי֤וֹם
िदनां–का
H3117

אֶחָד֙
एक
H0259

א ֹ֣ וְל
या
H3808

יִם לִשְׁנַ֔
दो
H8147

י־ כִּֽ
क्यांिक

ינוּ הִרְבִּ֥
बहुत–हैं–हम–िजन्हांने

עַ לִפְשֹׁ֖
अपराध–िकया–है
H6586

בַּדָּבָ֥ר
काम–मं
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

िकन्तु यहाँ बहुत से लोग हैं और यह वषार् का समय है सो हम लोग बाहर खड़े नहीं रह सकते। यह समस्या एक या दो िदन मं हल नहीं होगी क्यांिक हम लोगां 
ने बुरी तरह पाप िकये हैं।

יַֽעֲמְדוּ־14
खड़े–हां
H5975

נָא֣
कृपया
H4994

רֵינוּ שָׂ֠
हमारे–हािकम
H8269

כָל־ לְֽ
सब–के–िलए
H3605

ל הַקָּהָ֞
हमारी–सभा
H6951

ל  ׀וְכֹ֣
और–सब
H3605

ר אֲשֶׁ֣
जो

ינוּ בֶּעָרֵ֗
हमारे–नगरां–मं

יב הַהֹשִׁ֞
उन्हांने–िजन्हांने–ली–हैं
H3427

ים נָשִׁ֤
पित्नयाँ
H0802

נָכְרִיּוֹת֙
िवदेशी
H5237

֙ יָבאֹ
आएँ
H0935

ים לְעִתִּ֣
समयां–पर
H6256

ים מְזֻמָּנִ֔
िनिश्चत
H2163

וְעִמָּהֶ֛ם
और–उनके–साथ

זִקְנֵי־
प्राचीन
H2205

יר עִ֥
हर–एक

יר וָעִ֖
और–उनके–नगरां–के

וְשֹׁפְטֶי֑הָ
और–न्यायाधीश
H8199

ד עַ֠
का
H5704

יב לְהָשִׁ֞
जब–तक–न–िफर–जाए
H7725

חֲר֤וֹן
भड़कता
H2740

אַף־
क्रोध
H0639

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हमारे–परमेश्वर–का
H0430

נּוּ מִמֶּ֔
हमसे

עַ֖ד
तक
H5704

לַדָּבָ֥ר
काम–मं
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

פ
פ

पूरे समूह के सभा की ओर से हमारे प्रमुखां को िनणर्य करने दो। तब िनिश्चत समय पर हमारे नगरां का हर एक व्यिक्त िजसने िकसी िवदेशी स्त्री से िववाह 
िकया है, यरूशलेम आए। उन्हं अपने अग्रजां (प्रमुखां) और नगरां के न्यायाधीशां के साथ यहाँ आने िदया जाये। तब हमारा परमेश्वर हम पर क्रोिधत होना 
छोड़ देगा।”

אַך15ְ֣
केवल
H0389

יוֹנָתָ֧ן
योनातान
H3129

בֶּן־
पुत्र

עֲשָׂהאֵ֛ל
असाहेल–का
H6214

וְיַחְזְיָה֥
और–यहज्याह
H3167

בֶן־
पुत्र

תִּקְוָה֖
ितक्वाह–का
H8616

עָמְד֣וּ
िवरोध–िकया
H5975

עַל־
के–प्रित

ֹ֑את ז
इस
H2063

ם וּמְשֻׁלָּ֛
और–मशुल्लाम
H4918

י וְשַׁבְּתַ֥
और–शब्बतै
H7678

הַלֵּוִ֖י
लेवीय–ने
H3881

ם׃ עֲזָרֻֽ
उनका–समथर्न–िकया
H5826

केवल थोड़े से व्यिक्त इस योजना के िवरूद्ध थे। ये व्यिक्त थे असाहेल का पुत्र योनातान और ितकवा का पुत्र यहजयाह थे। लेवीवंशी मशुल्लाम और शब्बतै 
भी इस योजना के िवरूद्ध थे।
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עֲשׂוּ־16 וַיַּֽ
और–िकया

֮ כֵן
एसेा

בְּנֵי֣
वंशजां–ने

הַגּוֹלָה֒
बंधुआइर्–से–आए–लोगां–के
H1473

֩ וַיִּבָּדְלוּ
और–अलग–िकए–गए
H0914

א עֶזְרָ֨
एज्रा
H5830

ן הַכֹּהֵ֜
याजक–ने
H3548

ים אֲנָשִׁ֨
कुछ
H0376

י רָאשֵׁ֧
मुिखयाआं

הָאָב֛וֹת
िपतरां–के–घरानां–के
H0001

ית לְבֵ֥
घरानां–के–अनुसार

ם אֲבֹתָ֖
िपतरां–के
H0001

ם וְכֻלָּ֣
और–सबको
H3605

בְּשֵׁמ֑וֹת
नामां–से
H8034

וַיֵּשְׁב֗וּ
और–वे–बैठे
H3427

בְּי֤וֹם
िदन–को
H3117

אֶחָד֙
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
महीने–के
H2320

י הָעֲשִׂירִ֔
दसवं
H6224

לְדַרְי֖וֹשׁ
जाँचने–को
H1875

ר׃ הַדָּבָֽ
मामला
H1697

अत: इस्राएल के वे लोग, जो यरूशलेम मं वापस आए थे, उस योजना को स्वीकार करने को सहमत हो गए। याजक एज्रा ने पिरवार के प्रमुख पुरूषां को 
चुना। उसने हर एक पिरवार समूह से एक व्यिक्त को चुना। हर एक व्यिक्त नाम लेकर चुना गया। दसवं महीने के प्रथम िदन जो लोग चुने गए थे हर एक 
मामले की जाँच के िलये बैटे।

וַיְכַלּ֣ו17ּ
और–वे–पूरा–कर–चुके–पूछना
H3615

ל בַכֹּ֔
सब
H3605

ים אֲנָשִׁ֕
पुरुषां
H0376

יבוּ הַהֹשִׁ֖
िजन्हांने–ली–थीं
H3427

ים נָשִׁ֣
पित्नयाँ
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
िवदेशी
H5237

עַד֛
तक
H5704

י֥וֹם
िदन
H3117

אֶחָ֖ד
पहले
H0259

דֶשׁ לַחֹ֥
महीने–के
H2320

הָרִאשֽׁוֹן׃
पहले
H7223

פ
פ

पहले महीने के पहले िदन तक उन्हांने उन सभी व्यिक्तयां पर िवचार करना पूरा कर िलया िजन्हांने िवदेशी िस्रयां से िववाह िकया था।

וַיִּמָּצֵא18֙
—
H4672

מִבְּנֵי֣
—

ים הַכֹּהֲנִ֔
—
H3548

ר אֲשֶׁ֥
—

יבוּ הֹשִׁ֖
—
H3427

ים נָשִׁ֣
—
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
िवदेशी
H5237

י מִבְּנֵ֨
पुत्रां–मं–से

יֵשׁ֤וּעַ
येशूआ–के
H3442

בֶּן־
पुत्र

יֽוֹצָדָק֙
योसादाक–के

יו וְאֶחָ֔
और–उसके–भाइयां
H0251

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
मआसेयाह
H4641

זֶר אֱלִיעֶ֔ וֶֽ
और–एलीएजेर
H0461

יב וְיָרִ֖
और–यारीब
H3402

וּגְדַלְיָֽה׃
और–गदल्याह

याजकां के वंशजां मं ये नाम हैं िजन्हांने िवदेशी िस्रयां से िववाह िकया: योसादाक के पुत्र येशू के वंशजां, और येशू के भाइर्यां मं से ये व्यिक्त: मासेयाह, 
एलीआज़र, यारीब और गदल्याह ।

וַיִּתְּנ֥ו19ּ
और–उन्हांने–िदया
H5414

ם יָדָ֖
अपना–वचन
H3027

יא לְהוֹצִ֣
िक–वे–िनकालंगे
H3318

נְשֵׁיהֶם֑
अपनी–पित्नयां
H0802

ים וַאֲשֵׁמִ֥
और–दोषी–होने–के–कारण
H0818

יל־ אֵֽ
एक–मंढ़ा–चढ़ाया

אן ֹ֖ צ
भेड़ां–मं–से
H6629

עַל־
के–रूप–मं

ם׃ אַשְׁמָתָֽ
अपने–दोष–बिल–के
H0819

ס
ס

इन सभी ने अपनी —अपनी पित्नयां से सम्बन्ध —िवचे्छद करना स्वीकार िकया और तब हर एक ने अपने रेवड़ से एक —एक मेढ़ा अपराध भंट के रूप मं 
चढ़ाया। उन्हांने एसेे अपने —अपने अपराधां के कारण िकया।

וּמִבְּנֵי20֣
और–पुत्रां–मं–से

ר אִמֵּ֔
इम्मेर–के
H0564

חֲנָנִ֖י
हनानी
H2607

וּזְבַדְיָֽה׃
और–जबद्याह
H2069

ס
ס

हम्मेर के वंशजां मं से ये व्यिक्त: हनानी और जबद्याह।

וּמִבְּנֵי21֖
और–पुत्रां–मं–से

ם חָרִ֑
हारीम–के
H2766

מַעֲשֵׂיָה֤
मआसेयाह
H4641

לִיָּה֙ וְאֵֽ
और–एिलय्याह
H0452

עְיָ֔ה וּֽשְׁמַֽ
और–शमैयाह
H8098

וִיחִיאֵ֖ל
यहीएल
H3171

ה׃ וְעֻזִיָּֽ
और–उिज्जय्याह
H5818

हारीम के वंशजां मं से ये व्यिक्त थे: मासेयाह, एिलयाह, शमायाह, यहीएल और उिज्जयाह।

וּמִבְּנֵי22֖
और–पुत्रां–मं–से

פַּשְׁח֑וּר
पश्हूर–के
H6583

אֶלְיוֹעֵינַי֤
एल्योएनै

עֲשֵׂיָה֙ מַֽ
मआसेयाह
H4641

יִשְׁמָעֵא֣ל
इश्माएल
H3458

ל נְתַנְאֵ֔
नतनएल
H5417

יוֹזָבָ֖ד
योजाबाद
H3107

ׂה׃ וְאֶלְעָשָֽ
और–एल्आसाह
H0501

ס
ס
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https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
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https://biblehub.com/hebrew/259.htm
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https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/461.htm
https://biblehub.com/hebrew/3402.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
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https://biblehub.com/hebrew/564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2607.htm
https://biblehub.com/hebrew/2069.htm
https://biblehub.com/hebrew/2766.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/8098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3171.htm
https://biblehub.com/hebrew/5818.htm
https://biblehub.com/hebrew/6583.htm
https://biblehub.com/hebrew/4641.htm
https://biblehub.com/hebrew/3458.htm
https://biblehub.com/hebrew/5417.htm
https://biblehub.com/hebrew/3107.htm
https://biblehub.com/hebrew/501.htm


पशहूर के वंशजां मं से ये व्यिक्त थे: एल्योएनै, मासेयाह, इशमाएल, नतनेल, योजाबाद और एलासा।

ן־23 וּמִֽ
और

הַלְוִיִּ֑ם
लेिवयां–मं–से
H3881

יוֹזָבָד֣
योजाबाद
H3107

י וְשִׁמְעִ֗
और–िशमइर्
H8096

לָיָה֙ וְקֵֽ
और–केलायाह
H7041

ה֣וּא
वह
H1931

א קְלִיטָ֔
केलीता
H7042

חְיָה֥ פְּתַֽ
पतह्याह
H6611

ה יְהוּדָ֖
यहूदाह
H3063

זֶר׃ וֶאֱלִיעֶֽ
और–एलीएजेर
H0461

ס
ס

लेवीवंिशयां मं से इन व्यिक्तयां ने िवदेशी िस्त्रयां से िववाह िकया: योजाबाद, िशमी, केलायाह (इसे कलीता भी कहा जाता है) पतह्याह, यहूदा और 
एलीआज़र।

וּמִן־24
और

ים הַמְשֹׁרְרִ֖
गायकां–मं–से
H7891

יב אֶלְיָשִׁ֑
एल्याशीब
H0475

וּמִן־
और

ים עֲרִ֔ הַשֹּׁ֣
द्वारपालां–मं–से
H7778

ם שַׁלֻּ֥
शल्लूम
H7967

וָטֶ֖לֶם
और–तेलेम
H2928

י׃ וְאוּרִֽ
और–ऊरी
H0221

ס
ס

गायकां मं केवल यह व्यिक्त है, िजसने िवदेशी स्त्री से िववाह िकया: एल्याशीब। दूारपालां मं से ये लोग हैं िजन्हांने िवदेशी िस्त्रयां से िववाह िकया: शल्लूम, 
तेलेम और ऊरी।

יִּשְׂרָאֵל25֑ וּמִֽ
और–इस्राएल–मं–से–औरां–मं
H3478

מִבְּנֵי֣
पुत्रां–मं–से

שׁ פַרְעֹ֡
पयार्श–के
H6551

מְיָה רַ֠
रम्याह
H7422

וְיִזִּיָּ֤ה
और–ियिज्जय्याह
H3150

וּמַלְכִּיָּה֙
और–मिल्कय्याह
H4441

ן וּמִיָּמִ֣
और–िमय्यामीन
H4326

וְאֶלְעָזָ֔ר
और–एल्आजार
H0499

וּמַלְכִּיָּ֖ה
और–मिल्कय्याह
H4441

וּבְנָיָֽה׃
और–बनायाह
H1141

ס
ס

इस्राएल के लोगां मं से ये लोग हैं िजन्हांने िवदेशी िस्त्रयां से िववाह िकया: परोश के वंशजां से ये व्यिक्त: रम्याह, ियिज्जयाह, मिलकयाह, िमयामीन, 
एलीआज़र, मिल्कयाह और बनायाह।

וּמִבְּנֵי26֖
और–पुत्रां–मं–से

עֵילָם֑
एलाम–के

מַתַּנְיָה֤
मत्तन्याह
H4983

זְכַרְיָה֙
जकयार्ह

וִיחִיאֵל֣
यहीएल
H3171

י וְעַבְדִּ֔
और–अब्दी
H5660

וִירֵמ֖וֹת
यरेमोत
H3406

ה׃ וְאֵלִיָּֽ
और–एिलय्याह
H0452

ס
ס

एलाम के वंशजो मं से ये व्यिक्त: मत्तन्याह, जकयार्ह, यहीएल, अब्दी, यरेमोत और एिलयाह।

וּמִבְּנֵי27֖
और–पुत्रां–मं–से

זַתּ֑וּא
जत्तू–के
H2240

אֶלְיוֹעֵנַי֤
एल्योएनै

אֶלְיָשִׁיב֙
एल्याशीब
H0475

מַתַּנְיָה֣
मत्तन्याह
H4983

ירֵמ֔וֹת וִֽ
यरेमोत
H3406

וְזָבָ֖ד
और–जाबाद
H2066

וַעֲזִיזָאֽ׃
और–अजीजा
H5819

ס
ס

जत्तू के वंशजां मं से ये व्यिक्त: एल्योएनै, एल्याशीब, मत्तन्याह, यरेमोत जाबाद और अजीज़ा।

וּמִבְּנֵי28֖
और–पुत्रां–मं–से

בֵּבָי֑
बेबै–के
H0893

יְהוֹחָנָן֥
यहोहानान
H3076

חֲנַנְיָה֖
हनन्याह

י זַבַּ֥
जब्बै
H2079

י׃ עַתְלָֽ
अत्लै
H6270

ס
ס

बेबै के वंशजां मं से ये व्यिक्त: यहोहानान, हनन्याह जब्बै, और अतलै।

וּמִבְּנֵי29֖
—

בָּנִי֑
—
H1137

ם מְשֻׁלָּ֤
—
H4918

מַלּוּךְ֙
मल्लूक

וַעֲדָיָ֔ה
और–अदायाह
H5718

יָשׁ֖וּב
याशूब
H3437

וּשְׁאָ֥ל
और–शएल
H7594

]ירמות[
[--]
H3406

)וְרָמֽוֹת׃(
और–रामोत
H3406

ס
ס

बानी के वंशजां मं से ये व्यिक्त: मुशल्लाम, मल्लूक, अदायाह, याशूब, शाल और यरामोत।

וּמִבְּנֵי30֛
और–पुत्रां–मं–से

פַּחַ֥ת
के
H6355

מוֹאָ֖ב
पहत–मोआब
H6355

עַדְנָא֣
अद्ना
H5733

וּכְלָל֑
और–कलाल
H3636

בְּנָיָה֤
बनायाह
H1141

מַעֲשֵׂיָה֙
मआसेयाह
H4641

מַתַּנְיָה֣
मत्तन्याह
H4983

ל בְצַלְאֵ֔
बसलएल
H1212

וּבִנּ֖וּי
और–िबन्नूइर्
H1131

ׁה׃ וּמְנַשֶּֽ
और–मनश्शेह
H4519

ס
ס
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https://biblehub.com/hebrew/3171.htm
https://biblehub.com/hebrew/5660.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm
https://biblehub.com/hebrew/452.htm
https://biblehub.com/hebrew/2240.htm
https://biblehub.com/hebrew/475.htm
https://biblehub.com/hebrew/4983.htm
https://biblehub.com/hebrew/3406.htm
https://biblehub.com/hebrew/2066.htm
https://biblehub.com/hebrew/5819.htm
https://biblehub.com/hebrew/893.htm
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पहतमोआब के वंशजां मं से ये व्यिक्त: अदना, कलाल, बनायाह, मासेयाह, मत्तन्याह, बसलेल, िबन्नूइर् और मनश्शे।

וּבְנֵי31֖
और–पुत्रां–मं–से

ם חָרִ֑
हारीम–के
H2766

אֱלִיעֶזֶ֧ר
एलीएजेर
H0461

יִשִּׁיָּ֛ה
ियिश्शय्याह
H3449

מַלְכִּיָּ֖ה
मिल्कय्याह
H4441

עְיָה֥ שְׁמַֽ
शमैयाह
H8098

שִׁמְעֽוֹן׃
िशम्ओन
H8095

हारीम के वंशजां मं से ये व्यिक्त: एिलआज़र, ियिश्शयाह, मिल्कयाह, शमायाह, िशमोन,

ן  32 בְּנְיָמִ֥
िबन्यामीन
H1144

מַלּ֖וּךְ
मल्लूक

שְׁמַרְיָֽה׃
शमयार्ह
H8114

ס
ס

िबन्यामीन, मल्लूक और शमयार्ह।

מִבְּנֵי33֖
पुत्रां–मं–से

ם חָשֻׁ֑
हशूम–के
H2828

מַתְּנַי֤
मत्तनै
H4982

מַתַּתָּה֙
मत्तत्ताह
H4992

זָבָד֣
जाबाद
H2066

לֶט אֱלִיפֶ֔
एलीपेलेत
H0467

י יְרֵמַ֥
यरेमै
H3413

ה מְנַשֶּׁ֖
मनश्शेह
H4519

י׃ שִׁמְעִֽ
िशमइर्
H8096

ס
ס

हाशूम के वंशजां मं से ये व्यिक्त: मत्तनै, मत्तत्ता, जाबाद, एलीपेलेत, यरेमै, मनश्शे और िशमी।

מִבְּנֵי34֣
पुत्रां–मं–से

י בָנִ֔
बानी–के
H1137

י מַעֲדַ֥
मआदै
H4572

ם עַמְרָ֖
अम्राम
H6019

ל׃ וְאוּאֵֽ
और–ऊएल
H0177

ס
ס

बानी के वंशजां मं से ये व्यिक्त: मादै, अम्राम, ऊएल;

בְּנָיָה35֥
बनायाह
H1141

בֵדְיָה֖
बेद्याह
H0912

]כלהי[
[--]
H3622

)כְּלֽוּהוּ׃(
केलूहू
H3622

बनायाह, बेदयाह, कलूही;

וַנְיָה36֥
वन्याह
H2057

מְרֵמ֖וֹת
मेरेमोत
H4822

ׁיב׃ אֶלְיָשִֽ
एल्याशीब
H0475

बन्याह, मरेमोत एल्याशीब:

מַתַּנְיָה37֥
मत्तन्याह
H4983

מַתְּנַי֖
मत्तनै
H4982

]ויעשו[
[--]
H3299

ׂי׃( )וְיַעֲשָֽ
यआसै
H3299

मत्तन्याह, मतनै, यासू;

וּבָנִ֥י38
और–बानी
H1137

וּבִנּ֖וּי
और–िबन्नूइर्
H1131

י׃ שִׁמְעִֽ
िशमइर्
H8096

िबन्नूइर् के वंशजां मं से ये व्यिक्त: िशमी,

ׁלֶמְיָה39֥ וְשֶֽ
और–शेलेम्याह
H8018

ן וְנָתָ֖
और–नातान
H5416

וַעֲדָיָֽה׃
और–अदायाह
H5718

शेलेम्याह, नातान, अदायाह;

י40 מַכְנַדְבַ֥
मक्नदबै
H4367

י שָׁשַׁ֖
शाशै
H8343

י׃ שָׁרָֽ
शारै
H8298

मक्नदबै, शाशै, शारै;
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עֲזַרְאֵ֥ל41
अजरएल
H5832

וְשֶׁלֶמְיָה֖וּ
और–शेलेम्याहू
H8018

שְׁמַרְיָֽה׃
शमयार्ह
H8114

अजरेल, शेलेम्याह, शेमयार्ह;

שַׁלּ֥וּם42
शल्लूम
H7967

אֲמַרְיָה֖
अमयार्ह
H0568

ף׃ יוֹסֵֽ
योसेफ
H3130

ס
ס

शल्लूम, अमयार्ह, और योसेफ।

מִבְּנֵי43֖
पुत्रां–मं–से

נְב֑וֹ
नेबो–के

יְעִיאֵ֤ל
यइर्एल
H3273

מַתִּתְיָה֙
मित्तत्याह
H4993

זָבָד֣
जाबाद
H2066

א זְבִינָ֔
जबीना
H2081

]ידו[
[--]
H3035

י( )יַדַּ֥
यद्दै
H3035

וְיוֹאֵ֖ל
और–योएल
H3100

בְּנָיָֽה׃
बनायाह
H1141

नबो के वंशजां मं से ये व्यिक्त: यीएल, मित्तत्याह, जाबाद, जबीना, यद्दो, योएल, और बनायाह।

כָּל־44
ये–सब
H3605

לֶּה אֵ֕
वे
H0428

]נשאי    [
[--]
H5375

)נָשְׂא֖וּ(
ली–थीं–िजन्हांने
H5375

ים נָשִׁ֣
पित्नयाँ
H0802

נָכְרִיּ֑וֹת
िवदेशी
H5237

וְיֵשׁ֣
और–थे
H3426

מֵהֶם֣
उनमं–से–कुछ–की
H1992

ים נָשִׁ֔
पित्नयाँ
H0802

ימוּ וַיָּשִׂ֖
और–िजनसे–हुए–थे–उनके

ים׃ בָּנִֽ
बच्चे

פ
פ

इन सभी लोगां ने िवदेशी िस्त्रयां से िववाह िकया था और इनमं से कुछ के इन पित्नयां से बच्चे भी थे।
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